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COMMISSION INTERAMÉRICAINE DES DROITS DE L'HOMME (CIDH)
CONCERNANT LA PROCÉDURE ET LES CRITÈRES UTILISÉS POUR LA SÉLECTION
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11 juin 2012
Son Excellence Monsieur Leonidas Rosa Bautista

Ambassadeur, Représentant permanent du Honduras

près l’Organisation des États Américains

Président du Conseil permanent 

Washington D.C. 

Monsieur l’Ambassadeur, 

J’ai l’honneur, pour votre information et celle des Représentant près le Conseil permanent, de vous faire parvenir sous ce couvert la communication reçue du Président de la Commission interaméricaine des droits de l’homme dans laquelle, suite à ma demande, ce dernier explique les modalités et les critères de sélection des cinq candidats au poste de Secrétaire exécutif de la Commission.
Je saisis cette occasion pour vous renouveler, Monsieur l’Ambassadeur, les assurances de ma très haute considération.
José Miguel Insulza

Secrétaire général

COMMISSION INTERAMÉRICAINE DES DROITS DE L’HOMME

ORGANISATION DES ÉTATS AMÉRICAINS

WASHINGTON D.C.
8 juin 2012
REF :  Procédure de sélection du (de la) Secrétaire exécutif(ve) de la CIDH

Monsieur le Secrétaire général, 


J’ai l’honneur, au nom de la Commission interaméricaine des droits de l’homme, de répondre à votre aimable communication du 1er juin dernier dans laquelle vous demandez des renseignements sur le processus sous référence.

À cet égard, je prends plaisir à vous informer que chaque membre de la CIDH a participé directement à l’analyse des dépôts de candidature et de notices biographiques de chacune des 111 personnes qui se sont présentées, en fonction des conditions requises et des critères établis, tant en vertu de l’article 11 du Règlement de la CIDH que de l’avis de convocation publié le 16 novembre 2011, dont je joins copie en annexe.

Une fois reçues les demandes d’inscription, l’information a été systématiquement enregistrée dans un tableau descriptif notant l’observation des conditions requises. Étant donné que deux fonctionnaires du Secrétariat exécutif de la Commission interaméricaine figuraient parmi les candidats, la CIDH réunie dans son ensemble a déterminé qu’aux étapes successives, le personnel du Secrétariat exécutif ne participerait à aucun titre au processus. À partir de ce moment, il incombait de manière directe et exclusive aux membres de la Commission de veiller au déroulement du processus de sélection, ainsi que de procéder à l’analyse et à l’évaluation de l’information soumise par tous les candidats.

À l’expiration du délai imparti pour formuler des observations ou des ajustements à l’information contenue dans le tableau préliminaire ou pour solliciter une information additionnelle, les membres de la Commission interaméricaine ont envoyé de multiples communications par courriel pour échanger des points de vue et ensuite procéder à une présélection des aspirants qui, à notre avis, étaient aptes à être portés sur la liste. Après des consultations supplémentaires, la Commission a statué sur les personnes qui avaient été retenues, considérant qu’elles remplissaient le plus possible les critères indiqués dans le Règlement et l’avis de convocation.
Monsieur José Miguel Insulza, Secrétaire général
Organisation des États Américains

Washington D.C. 


Sur la base de cette présélection, nous avons eu un appel téléphonique en conférence pour discuter des personnes qui, à notre avis, offraient les qualifications adéquates et qui satisfaisaient aux conditions et critères applicables, en invitant chaque membre de la Commission à exposer et comparer les motifs à l’appui de leur opinion. Par la suite, chaque membre de la CIDH a voté en faveur de cinq personnes, en s’en tenant à la liste des finalistes contenant les candidats ayant obtenu le plus grand nombre de voix.

Il sied de souligner qu’à l’appui de l’échange de correspondance électronique entre les membres de la CIDH ainsi que pour la conférence téléphonique, les services d’un interprète externe de l’OEA avaient été retenus.

Je saisis cette occasion pour vous renouveler les assurances de ma très haute considération.
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